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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTO 

kuriuo nustatoma 2028–2034 m. mainų, pagalbos ir mokymo programa, skirta euro 

apsaugai nuo padirbinėjimo, (programa „Pericles V“) ir panaikinamas Reglamentas 

(ES) 2021/840 
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PRIEDAS 

TINKAMI FINANSUOTI VEIKSMAI  

(1) Tikslinės 8 straipsnio 5 dalies a punkte nurodyto keitimosi informacija ir jos sklaidos 

sritys, be kita ko, yra šios: 

• geriausia praktika užkertant kelią su euru susijusiam padirbinėjimui ir su 

padirbinėjimu susijusiam sukčiavimui, įskaitant galimas grėsmes būsimam 

skaitmeniniam eurui, 

• padirbinėjimo ekonominio ir finansinio poveikio stebėsenos bei analizės metodikos, 

• duomenų bazių ir išankstinio perspėjimo sistemų naudojimas,  

• aptikimo priemonių naudojimas, be kita ko, pasitelkiant kompiuterius,  

• užklausos ir tyrimų metodai,  

• mokslinė pagalba, įskaitant naujų pokyčių stebėseną, taip pat susijusi su galimomis 

dirbtinio intelekto keliamomis grėsmėmis ir jo teikiamomis tyrimo galimybėmis, 

• euro apsauga už Sąjungos ribų,  

• mokslinių tyrimų veiksmai,  

• specialios su veikla susijusios ekspertinės patirties perteikimas.  

 

(2) 8 straipsnio 5 dalies b punkte nurodyta techninė, mokslinė ir operatyvinė pagalba visų 

pirma apima: 

• visas tinkamas priemones, kuriomis kuriami mokymo ištekliai Sąjungos lygmeniu, 

tokie kaip Sąjungos teisės aktų bendrasis rinkinys, informaciniai biuleteniai, 

praktiniai vadovai, terminų žodynai bei leksikonai, duomenų bazės, ypač mokslinės 

pagalbos arba technologinių naujovių sekimo srityse, arba taikomosios kompiuterinio 

palaikymo programos, tokios kaip programinė įranga ir dirbtinio intelekto priemonės,  

• atitinkamus tyrimus, pasižyminčius daugiadalykiu ir tarpvalstybiniu aspektu, 

įskaitant inovatyvių apsaugos priemonių mokslinius tyrimus,  

• techninės paramos priemonių ir metodų kūrimą siekiant palengvinti aptikimo 

veiksmus Sąjungos lygmeniu,  

• paramą bendradarbiavimui imantis veiksmų, kuriuose dalyvauja bent dvi šalys, kai 

tokia parama negali būti teikiama pagal kitas Sąjungos institucijų ir įstaigų 

programas.  

 

(3) 8 straipsnio 6 dalies tikslais tinkamumo kriterijus atitinkančios profesinės grupės 

apima: 

• padirbinėjimą nustatančių ir su juo kovojančių agentūrų, visų pirma policijos pajėgų, 

darbuotojus; 

• muitines ir finansų administravimo institucijas;  

• siuntinių bei pristatymo tarnybas; 

• žvalgybos tarnybų darbuotojus;  
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• nacionalinių centrinių bankų, monetų kalyklų, komercinių bankų ir kitų finansų 

tarpininkų atstovus, visų pirma kiek tai susiję su finansų įstaigų pareigomis;  

• šios srities teismų darbuotojus, prokurorus, teisėjus, teisės specialistus ir kitus 

teisminių institucijų narius;  

• bet kokias kitas atitinkamų specialistų grupes, pavyzdžiui, prekybos ir pramonės 

rūmus arba panašias įstaigas, galinčias suteikti galimybę dalyvauti mažosioms ir 

vidutinėms įmonėms, mažmenininkams ir grynųjų pinigų pervežimo bendrovėms.  
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